i J0roBor
| 30
JOCTaBKA NHa censop (IeTeKrop) 3a nponcgﬂﬁ"l‘ﬂr MK
sauuitaTa B OniarapeknTe GanknoTi 3a
| dankunoroodpaborsatua ciucrena BPS M7

Huce. ... 2019 r.. ce ckmouI HACTOANST JIOTOBOP
| MCIRILY:

i bbhJTAPCKATA HAPOAHA BAHKA, cune
celamime u anpec na ynpasaenue: rp. Codus 1000,
. K Adckcananp I Ne 1. kot no BYJICTAT:
| 000694037, npencragassana ot CHEXAHKA
JEAMOBA - rnasen cekperap., B kauecTBoTO 11 1ia
BBL3I0RNTEL. CLIVIACHO 3anonej

Ne  bHBL-36859/1.04.2019 r. u TEMEHYXKA
IIBETKOBA - rnasen cueToBojm1Cl. OT eiana crpana,
|nupu=|mm HO-HATATLK B JIOFOBOPA 32  KParKoct
 BB3JIOKHTEJ,

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH. che cenannue 1t aapec ua
yopasicnne:  Prinzregentenstrasse 159, 81677
rp.  Mionxen.  dexepanna  penyGnnxa  epmanns,
DE229960356, npencrasassano ot [-p Tomac iupunr,
Buuenpeangent  nwa  rpynara,  Pukosoanren  Ha
cricremire 3a yaocrosepsasave n lepxin Lliwannr,
Thprosekn koopaunarop. oT Apyra crpana, napHuano
No-HATATLK B lorosopa 3a kparkoct U3IMTHJIHHUTE,

Ha  ocuosainme  nposeiena  npoueiypa  ua
norosapsine 6e3 npeasapurenno obssienne fo 79, an.
1. v, 3. Oyksa ..B™ BLB BpL3ka ¢ un. 18, an, 1, 7. 8 ot
Jaxoua 3a oduiecrsennic nopuukn (30I1) n Pewenne
Ne bHb-64322/12.06.2019 r. na Thasuus cexperap ia
bHb. ce cimoun nactosuusT 10roRop 3a caeinoTo;

. MIPEAMET HA 10TOBOPA

e 1. Bbh3JOKHTENNT uinara. a
H3IMBAHHTEJAT upnema g n3supioi - cpeuty
Bh3IGITPAAICHIC JOCTARKA. BRAIOUHTCNHO "

mnerannpane, na 1 (emin) Opoii censop (aerexrop),
molien NOTAMASTER M2867, 3a nposepka na M-
3AUWTATa B Obiarapekire OankHoTI 3a
SastkrrotoobpaboTrama  cicrema  BPS  M7-128B-22
(BPS M7), napyuan no nararnk B a0roBopa 3a
Kparkocr  .Me-cenzop”.  cbillacio  rexigiyeckara
chnetndpnrainn na Bh3JIOKHTENS (Ipunowene
| Ne 1B), texunucckoro npeatoxciie  (Ipinowxenne
!Nl_' 2b) 1 uenonoto npeoscenie ([Tpunosceune Ne 3B

-----------------

BBHATAPCKA
APOJHA FAHKA

5, 08 -17- W ONTRACT

-------------------------

“Nol ©ON
1 &é%%??\ﬁ:brglom-tbaturc Detector for Bulgarian
Banknotes for BPS M7
Banknote Processing System
Today, ..... 2019, this Contract was entered
into by:

BULGARIAN NATIONAL BANK, with
registered office at: Sofia 1000, 1, Knyaz
Alexander 1 Sq., BULSTAT code 000694037,
represented by Snezhanka Deyanova, General
Sccretary, in her capacity as CONTRACTING
AUTHORITY  under Order No. BNB-
36859/1.04.2019, and Temenuzhka Tsvetkova,
Chief Accountant, hereinafter referred to as
‘CONTRACTING AUTHORITY”, on the one side,

and

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH, with registered office
at:  Prinzregentenstrasse 159, 81677, Munich,
Federal Republic of  Germany, UIN:
DE229960356, represented by Dr. Thomas
Giering, Group Vice President, Head of
Authentication Systems and Ms. Gerhild
Schilling, Commercial Coordination, hereinatter
referred to as ‘CONTRACTOR?, on the other side

On the basis of a negotiated procedure
without publication conducted under Art. 79,
para. |, item 3, letter *‘c” in relation with Art. 18,
para. I, item 3 of the Public Procurement Law and
Decision No. BNB-64322/12.06.2019 of the BNB
General Secretary, this Contract was concluded
about the following;

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art. . The CONTRACTING AUTHORITY
assigns, and the CONTRACTOR undertakes
against payment to deliver, including installation, |
(one)  picce  M-feature  detector, model
NOTAMASTER M2867, for Bulgarian banknotes
for BPS M7-128B-22 (BPS M?7) banknote
processing system, hercinafter referred to as ‘M-
Sensor’, in compliance with the CONTRACTING
AUTHORITY*S Technical specification
(Appendix No IB) the CONTRACTOR’s
‘Technical Proposal’ (Appendix No. 2B) and the
CONTRACTOR’s Pricc Proposal (Appendix

3annyaBaHusaTa Ha MH(bOpMaLlVIFI B JOKYMEHTa Ca Ha OCHOBaHWE Ha 4Jl.
4, an. 1 ot O6u, pernameHT 3a 3almTa Ha JaHHUTE.
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Ha H3ITBJHHUTEJISA, npeacraBnssaly HepasjenHa
1acT OT HAaCTOSAIINS JOTOBOP.

II. OBEM H CPOK HA TOCTABKATA

Yn. 2. (1) HANTBJIHUTEJAT ce 3agnmxasa j1a
moctaBd 1 Opoit  cenzop (merekTop), MoAen
NOTAMASTER M2867, 3a npoeepka Ha M-3auurara
B 6wbarapckute GaHkHOTH 3a GankHotooGpaGoTmara
cucteMma BPS M7-125B-22 B cpox cpok ao 90
KaJCHAAPHH JIRN, CHUTAHO OT [aTara Ha WOAIIHCBaHE
HAa HACTONIHA JIOTOBOP.

(2) HU3INBJHUTEJSAT ce 3agpmkaBa 1a
HU3BBPIIM AOcTaBKaTa Ha M-ceH3opa B crpajara Ha
Kacop nentsp Ha BBIJNOKHUTEJIA - rp. Codun
1784, yn. ,Muxaun Tenep” Ne 10 cvrmacio ycnosusita
3a gocraBka DAP Sofia (c BiiIloueHH TpaHCIOPTHH
pasxoad, Incoterms 2010). BB3JOXUTEJIAT
yI0CTOBEpSBa NpHEMaHeTo Ha JOCTaBeHHs M-ceHsop c
m3npawanero jgo MIIMNBJHHUTEASA Ha nucMeHo

| DOTBBPAICHHE.

(3) Hocraskara cnezBa Aa ce MpPHApPYXKaBa OT

| akTypa ¥ TOBApUTEIHHLA.

(4) B caywait Ha ycTaHOBHBaHE Ha JIMNCa B
JOCTaBKara, BL3JOKHTEIAT He3abaBHO

yeBenoMasa H3ITBJHHUTEJA. U3NBJAHUTEJAT
ce 3ahJI3KaBa a OCTaBK JIMNCATA 3a CBOS CMEeTKa.

III. HEHA H HAYHH HA IITAINAHE

Ya. 3. (1) Jemxumara neHa Mo HOTOBopa € B
pasMep Ha 16 970 espo, 6es JAC, ¢opmupana

CBINIACHO  eNMHHYHMTE  L€HH, TIOCOYEHH B
npeacrasenoro ot  HM3MNBJHHUTEJAA |, Lenoso
IpeUIoKeHHe™ IMpunoxenne No 3B, koeto e

Hepa3szeiHa 4acT OT HaCTOSAILHA I0TOBOP.

(2) Llenara no an. 1 BKAIOYBA BCHYKH pa3XxojiH,
Hanpaeend ot U3ITBJIHHUTEJISA, no nocraBkara Ha
1 6poii M-cenzop, mogen NOTAMASTER M2867,
KaKkTC H BCHYKH IpYr# pa3xoli, NpPOH3THYALK OT
W3MBJIHEHHETO Ha  HACTOAHIMA  JOrOBOpP, KOHTO
HU3IIBbJHUTEJAT cnensa na u3BLPIUK {BKJI. IBTHH
pasxoiy, 3acTpaxOBKM, BHM3H, IHEBHH pasxoAH 3a
CIYKHTENH Ha HU3ITBJHHTEJA), KaTo
BB3JIOXKHUTEJIAT He awmke ApYrd NUaaHus

' H3BBH MOCOYEHHTE B TO3H JOT0OBOP.

Yn. 4. (1) BB3NOKMUTEAAT 3annama
neHata nmo un. 3, an. 1 B cpok o 30 (Tpuiecer)
KaneHJapHH AHM, CHHTAHO OT JaraTa Ha H3BBPILBAHE
Ha I0CTaBKaTa M INpPeAOCTaBAHETO Ha OPHIHHAIHA
daxrtypa ot crpana Ha U3ITBJIHHUTEJIS.

(2) IMnamaeusTa NO HACTOALIHA JOTOBOP Ce
na3pspmsar oT BB3JIOIKUTEJIS 1o 6auxoB nbT B
€eBpo 1o  cieaHara  OaHkoBa — cMeTKa  Ha
H3ITBJIHUTEJISA: /

' No. 3B) which are integral parts hereof.

II. SCOPE OF DELIVERY AND
DELIVERY TIME

Art. 2. (1) The CONTRACTOR shall deliver
the above 1 M-feature detector, model
NOTAMASTER M2867, for Bulgarian banknotes
for BPS M7-128B-22 banknote processing system
within 90 calendar days from the date of signing
this Contract.

(2) The CONTRACTOR shall deliver the M-
Sensor to the premises of the CONTRACTING
AUTHORITY's Cash Center - Sofia, 1784, 10,
Mihail Tenev Str., according to the delivery terms
DAP Sofia (including transport costs, Incoterms
2010). The CONTRACTING AUTHORITY shall
certify the acceptance of the delivered of the M-
Sensor by sending a written confirmation to the
CONTRACTOR.

(3) The delivery shall be accompanied by an
invoice and a waybill.

(4) If any omission in the delivery is found out,
the CONTRACTING AUTHORITY shall
immediately notify the CONTRACTOR. The
CONTRACTOR shall deliver the shortage on its
own account.

III. PRICE AND PAYMENT TERMS

Art. 3. (1) The contractual price is EUR EUR-
16 970, VAT excluded, calculated by unit prices
specified in the CONTRACTOR’s Price Proposal
(Appendix No. 3B) which is an integral part hereof

(2) The price under art. 1 includes all costs
made by the CONTRACTOR for delivery and
installation ofl (one) piece M-Sensor, model
NOTAMASTER M2867, and all other costs arising
from the performance of this Contract, which costs
the CONTRACTOR shall incur (including travel
expenses, insurances, visas, daily allowances for
the CONTRACTOR’s employees), and the
CONTRACTING AUTHORITY shall make no
payments other than those specified herein.

Art. 4. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY shall pay the price under art. 3,
par. 1 within 30 (thirty) calendar days from the date
of delivery and the receipt of the
CONTRACTOR's original invoice.

(2) The payments under this Contract shall be
made by the CONTRACTING AUTHORITY via
bank, in euro, to the following bank account of the

CONTRACTOR: I\ G:D




IBAN: I

(3) Bcuuky mnamadHHs, MOCOYEHH B HACTOALIUA
JOTOBOp Ce HM3BLPIOBAT B €BpO, KaTO TAXHATA JIEBOBa
PaBHOCTOHHOCT ce onpelens no odpHUUAIHHSA Kypc Ha
BHb na eBpoTo cnpaMo jieBa B IeHA Ha H3BLPIIBAHETO
HM.

IV.TAPAHIIHOHEH CPOK

Ya. 8. (1) lapasuHOHHHUAT cpok (rapaHUUATA) Ha
M-cen3opa, npeaMeT Ha To3H forosop, € 12 mecena or

| naTaTa Ha ODHCMEHOTO NOTBBPMACHHE MO 4i. 2, ain. 2
| OT HacTOAINHA JOTOBOP H Ce OTHacA caMo 3a

| AF3AITbJHUTEJAAT

AOBTAPALIH ce AedeKTH.
(2) C npoanmMcBaHEeT0 Ha TO3H JOrOBOP
rapaiTHpa, 4e KavecTBOTO H

| TECXHHYCCKHTE ITapaMEeTpH Ha M-ceﬂaopa, NpeEAMET Ha

TO3H JOrOBOP, HAMA Ja Ce MPOMEHAT B paMKHTE Ha
onpeneseHns rapaHilHOHEH CPOK.

(3) TapaHnmuaTra He ofxBama npobnemute M
nedexTTe B Xapayepa, NPHYMHEHH OT HENpPaBHIIHO
onepupane HiauM pabora ¢ OankHorooOpaborsaua
cucteMma BPS M7-128B-22. Bbe BeHukM  apyru
OTHOIUEHMS TapaHIMATa C€ YpeKAa OT NPHJIOKEHUTE
O6mu ycnoBus 3a cHaOzsBaHe M JOCTaBKa HAH ApPYTH
[PWIOKHMH YCJIOBHS, NpPEACTaBlIsBaIlld HepasJeiHa
yacT oT TeXHHYeCcKOTO MpeasioxKeHHe.

V.TAPAHIIUA 3A U3ITBJHEHHE

Ya. 6. (1) 3a u3nbiHeHHe Ha 3aAbKEHHUATA CH
no to3u joropop U3NMBJHUTEIAT npenocrases
rapasius 3a H3NBIHEHHE Ha  Jorosopa,
npeAcTaBnABamla 5 % oT obmara CcTOHHOCT Ha
norosopa, nocovena B wi. 3, an 1. Iapanuuara 3a
H3MbIHEHHE ce [IpeAocTaBs noj ¢opMaTta Ha napH4YHa
cyMa, 6aHKOBa rapaHlus HIH 3aCTpaXxoBKa Haif-KbCHO
IIpH CKIIOYBaHe Ha JOTOBOpA.

(2) B cayyait ye H3MNBJHUTEAAT u3bepe na
npefocTaBy rapaHuus noj (opmara Ha napu4Ha cyma
B AeBa (M3uMciieHa o Kypca oT 1.95583 nepa 3a |
(enHo) eBpo), TO cymara cienga na 6bae mpeBelieHa 1o

! cnenuara 6ankopa cMetka Ha Bb3JIOKHUTEJIA:

IBAN: BG40BNBG96611000066123
BIC: BNBGBGSD

banka: brnrapcka HaponHa 6aHka.
(3) B cnyuaii yve USITHBJIHUTEJAT uzbepe na

| NpenoCcTaBH rapaHuus nox ¢opMaTa Ha mapH4yHa cyma
B €BpO, TO CyMaTa cJi€JBa Ja OBbIE NPEBEACHA MO
| cnennara Gaukora cmetka Ha BBH3JIOKHUTEJIS:
Direct to BNBGBGSF via TARGET?2
IBAN: BG83BNBG96611100066141 I
Banka: BULGARIAN NATIONAL BANK/

Bank|

(3) All payments specified herein shall be
made in euro, and their BGN equivalent shall be
calculated by the BNB’s official exchange rate of
the euro to the Bulgarian lev on the day when the

payment is made.

1V. WARRANTY PERIOD

Art. 5. (1) The warranty period (the
warranty) for the M-Sensor, subject of this
Contract, shall be 12 months from the date of the
written confirmation under Art. 2, par. 2 and shall
apply only to recurring defects.

(2) Signing this Contract, the
CONTRACTOR guarantees that the quality and
technical parameters of the M-Sensor, being the
object hereof, shall not change within the warranty
period.

(3) The warranty shall not cover any
problems or defects in the hardware caused by
improper operation of the BPS M7-128B-22
banknote processing system. In all other aspects the
warranty shall be governed by the hereto
attached“General terms and conditions of sale for
goods and services or other relevant conditions,
which are integral parts of the Technical offer.

V. PERFORMANCE BOND

Art. 6. (1) In order to secure the performance
of its obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall provide a performance guarantee, which
represents 5 percent of the total contractual price
under art. 3, par. 1 hereof. The performance
guarantee shall be provided in the form of a
deposit, bank guarantee or insurance, upon the
signature of this Contract at the latest.

(2) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
BGN (calculated by the exchange rate of 1.95583
BGN for 1 (one) EUR), it shall be placed on the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123

BIC: BNBGBGSD

Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(3) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
EUR, it shall be placed on the foilowing bank
account of the CONTRACTING AUTHORITY:
/ Direct to BNBGBGSF via TARGET2

IBAN: BG83BNBG9661110006




(4) B cnyuait ye H3ITbJHUTEJAT u3bepe na
rpegocTaBu GaHKOBa rapaHuus, To Td TpsaOBa ga Obae
fe3ycloBHa, HEOTMEHHMa H H3HCKyeMa NpH INbPBO
nucMeHo noucksane, ¢ kKoero BB3JIOXKHUTEJIAT
sageapa, de MH3ITBJHUTEJAT ne e H3MBJAHHA
3a/Ib/DKEHMATA CH Ti0 Jorosopa. bamkoBara rapaHius
cnensa Aa OBAe NpefocTaBeHa B OPUTHHAI H ChC CPOK
Ha BAIHAHOCT A0 4 (YeTHpH) Mecella CAe/l M3THYAHE HA
rapasHiMOHHUA cpok mo uia. 5, an 1. B cay4aii ue
HaHKoBaTa rapaHilis € ¢ NO-KpaThK CPOK OT MOCOYEHHA
B npeaxoanoto HipedeHue, UIMNBJIHUTEJIAT ce
3axbIDKaBa Aa A MOIHOBABA /10 MOKPHBaHE HA CPOKa Ha
B&JIMAHOCT [OCOYEH B MPEAXOAHOTO H3pedeHue. Besko
MOAHOBABaHe ce H3BbpIIBa B cpok Ao 20 (aBagzecer)
KaJleHAapHH IHH Hpedd H3THYAHETO Ha Cpoka Ha
CBOTBETHATa TrapaHuMsA. baHKOBHTE pa3Xxomd 1o
OTKpHMBaHETO M MNOAAbpkaHeTo Ha [apaHnusra 3a
HW3MbIHEHHe BbB (opMara Ha OaHkoBa rapaHLiud,
KaKTO M MO YCBOSBAHETO Ha CPeACTBa OT CTpaHa Ha
Bb3JIOKHUTEJISA, npi HamMuueTo Ha OCHOBaHHE 33
ToBa, ca 3a cMeTka Ha U3ITBJAHUTEJIA.

(5) Koraro karo lapanuus 3a H3NBIHEHHE ce
npeacrass 3actpaxoska, H3IITBJIHUTEJIAT npexnara
Ha BB3JOXHUTEJIS opuruHaleH ek3eMiap Ha
3acTpaxoBaTejHa noJuua, B KOSATO
BB3JNOKUTEJST e nocoueH kaTo TpeTo 1Mos3BaIlo
ce nuue (6eneduuuep), xoaro Tpabea na obesrneuara
HU3NBIHEHUETO Ha TO3H JAOrOBOpP 4Ype3 MOKPHTHE Ha
orrosopHoctra Ha M3ITBbJHHUTENA; na e ususno
3aniaTeHa 3acTpaxoBateiHara npeMus (He ce Jonycka
pa3CcpoYeHO niailaHe); aa 6bae CbC CPOK HA BAJIMOHOCT
Io 4 (ueTHpH) Mecella CAell H3THYaHE Ha rapaHMOHHHA
cpok mo w1 5, an. 1. B cnyuaii ue mpenocraBeHarta
3aCTPaxoOBKa € C MO-KPaTbK CPOK OT IIOCOYEHHS B
npeaxoaHoTo u3peverue, HWIMNBJIHUTEJIAT ce
3alB/kaBa Ja A TNOJAHOBABA MO TNOKPHBAHE Ha
MOCNEAHKSA MO MPOTBDKHTENIHOCT CPOK NO HOrOBOpA.
Besko nmoaHoBsiBaHe ce M3BBpmBAa B cpok no 20
(nBanecer) KaneHIAapHH HOHH NpPeAH H3THYAHETO Ha
CpoOKa Ha CBLOTBETHata TrapaHuui. Pasxomute mmo
CKJIIOYBAHETO Ha 3acTPaxoBaTeNHUA JOroBop H
MOJUTBPKAHETO Ha BaJMAHOCTTA Ha 3aCTPaxoBKara 3a
H3HCKBAHUA CPOK, KaKTO M 1O BCAKO H3IJalllaHe Ha
3acTpaxosarenHo  oOesmiereHne B oN3a  Ha
BB3JIOKHUTEJSA, npy HanuuHeTo Ha OCHOBaHHE 3a
TOBa, ¢a 3a cmeTka Ha U3ITBJIHUTEJIA.

(6) BB3JIOKHUTEJIAT He AbIKH MUXBH BBPXY
cyMaTa Mo rapaHuHsTa, He3aBHcuMO oT ¢opmara, moj
KOSATO € TpeJIcCTaBeHa.

(7) BB3JIOKHUTEJIAT uma tipaso ga 3aabpiKu
CBOTBETHA YacT H Ja ce YA0BNeTBOpH oT ['apaHuuaTa 3a
H3MbIHEHHE, HE3aBHCHMO OT (hopMmara, Moj KOATO €
npencraeena, korato U3IYBJIHUTEJAT e usnuianu

HAKOE OT CBOHTE 3aUbJKCHHUA ITO OOTOBORA, KAKTO H,
| CIYYAHWTEe HAa JIOIIO, YaCTHYHO H 3a0aBEHO H3IIbJIH

Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(4) If the CONTRACTOR chooses to
provide a bank guarantee, it shall be unconditional,
irrevocable and payable at the CONTRACTING
AUTHORITY’s first written request stating that
the CONTRACTOR has failed to perform its
obligations hereunder. The bank guarantee shall be
provided in original and shall be valid up to 4
(four) months after expiry of the warranty period
under art. 5, par. 1. If the bank guarantee is of
shorter validity than the one specified in the
preceding sentence, the CONTRACTOR shall
renew it until it fully covers the period of validity
specified in the preceding sentence. Each renewal
shall be done within 20 (twenty) calendar days
prior to the expiry of the respective warranty. The
bank charges for opening and maintaining the !
performance guarantee in the form of a bank !
guarantee, and the charges for the withdrawal of |
funds by the CONTRACTING AUTHORITY if
there is a reason for that, shall be for the |
CONTRACTOR’s account.

(5) If the CONTRACTOR chooses to
provide a performance guarantee in the form of
insurance, then the CONTRACTOR shall provide
the CONTRACTING AUTHORITY with an
original of the insurance policy wherein the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as
a third beneficiary, which shall secure the
performance of this Contract by covering the
CONTRACTOR’s liability; the insurance
premium shall be paid in full (no instalments are
allowed); it shall be valid up to 4 (four) months
after expiry of the warranty period under art. 5,
par. 1. If the insurance is of shorter validity than
the one specified in the preceding sentence, the
CONTRACTOR shall renew it until it fully covers
the period of validity specified in the preceding
sentence. Each renewal shall be done within 20
(twenty) calendar days prior to the expiry of the
respective warranty. The costs for signing the
insurance contract and maintaining the validity of
the insurance policy for the required period, and for
each indemnity paid in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY if there is a |
reason for that, shall be for the CONTRACTOR’s
account. '

(6) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay no interest on the guarantee amount
regardless of the form in which it was provided.

(7) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to retain a relevant amount and

| satisfy its claims against the performance

grantee, regardless of the form in which it was
vided, if the CONTRACTOR fails to perform
any obligations hereunder, and in the

gu




Ha KOoeTo M Oa € 3agbikenHe Ha UIINBJIHHUTEJSA,
KaTo YCBOH TakaBa 4acT o1 ['apaHinsATa 3a M3nbJIHCHHE,
KOATO CBHOTBETCTBA HAa YyrosopeHara B JOrosopa
HEYCTOIKa 32 ChOTBETHHA CJIydal Ha HEU3MBbIHEHHE.

(8) BB3JNOXKHTEJSAT uma nparo Aa YCBOH
[ANaTa rapaHuMs MAH TaKaBa 4acT OT Hes, KOATO
nokpupa otroBopHoctTa Ha M3IIBJIHUTENRA 3a
HEH3MBJIHEHHE HAa 3aABDKEHHA 10  HO0Tr0BOpa,
BKJIIOYHTENIHO HeEyCcTolikM M ApyrH ofe3ieTeHus,
OBMDKHMH 0O TAX, KaKTO H NpH IIpeKkpaTsBaHe Ha
nefinocrta nHa  M3MIBJIHATEJIH wmu  npn
00sBABAHETO MY B HECBECTOSATEIIHOCT.

(9) Ilpn paseangHe Ha JOroBOpa, PECHEKTHBHO
NpH  eIHOCTPAaHHO MpeKpaTABaHe OT CTpaHa Ha
BB3JMOKHUTEJSA Ha noroeopa, nopagd BHHOBHO
HEH3MBJIHEHHE Ha 3anbihkeHus Ha U3INTBJAHHTEJIA
[0 HEero, cyMara Ha rapaHiusTa ce ycBOSABa H3HAJNO,
Karto obesleTeH e 3a npeKpaTaBaHe Ha I0rosopa.

(10) BbB Bcekd caywail Ha 3aibpaHe Ha
I'apanumara 3a wusnbeaxenHe, BB3JNOXKHUTEJIAT
yeegomsisa HU3ITBJIHHUTEJSA 3a 3agbpianeto H
HEroBOTO OCHOBaHue. B ciryuaii ye HEeH3MBIHEHHETO Ha
3aqb/DKEHMA [0 JOroBopa OT  CTpaHa  Ha
M3NMBJHHUATEJISA no croifsocT npeBHiiaBa pa3Mepa
Ha rapanunsta, BB3JIOKHUTEJIAT uma nmpaso na
ThpcH obe3uieTeHne mo odIHs pel.

(11) Korato BB3NOXKUTEIAT ce e
ynoeiaeTBopun ot [apaHnusTa 3a H3NBIHEHHE H
JOTOBOPHET  MpOABANKaBa Ja € B CHIa,
H3NIBJIHUTEJISIT ce 3ambmkaBa B cpok jgo 10
(Oecem) nuu ma monbiaHH [apaHuMATa 3a H3MbIHEHHE,
xaro BHece ycBoernara oT Bb3JIOKHUTEJS cyma no
cMerkata Ha BB3JMOKUTEJA wuan npemocrasBu
JIOKYMEHT 33 M3MEHeHHe Ha MmbpBoHavanHarta OaHKOBRa
FrapaHuMs WM HoBa OaHKOBa TrapaHLMs, CLOTBETHO
3aCTpaxOBKa, Taka Y€ BbB BCEKH MOMEHT OT
JeficTBHETO Ha JOroBopa pa3MepwT Ha ['apaHumsTa 3a

| H3ITBJIHEHHE Aa Ob2ie B CLOTBETCTBHE ¢ an. 1.

(12) BB3JOKHATEJAT 3anepka rapaHuHsaTa
3a H3MBJHEHHE Ha AOroBoOpa, ako B Ipoueca Ha
HErOBOTO M3MBJIHEHHE BH3HHKHE COP MEXIY CTPaHUTE,
KOIiTO e BHeceH 3a peillaBaHe OT KOMIETEHTEH ChJ IO
penra Ha  I'pakaaHCKus-poHecyanHHA  KOZAEKC.
[apanuiusTa ce 3agppxKa 10 OKOHYATENHOTO pPEllaBaHe
Ha crnopa. [lpu pemmaBaHe Ha cmopa B mNoji3a Ha
BB3JOKHUTEISA T10ii MOkXEe 1a NpPUCTBIH KBM
yCROSIBaHE HA rapaHIHATa,

(13) BH3JOXKHTEJIAT ocBoboxAaBa
rapaHiMaTa 3a H3MBJIHEHHE, B cpok jo 30 (Tpuuecer)
IHH CJIe]l W3THYAHE Ha rapaHIMOHHHSA CPOK IO Wi. 5.
an. 1, ako nHMICBAaT OCHOBAaHHA 3a 3aTbPIKAHETO.

partial or delayed performance of any obligation of
the CONTRACTOR, by withdrawing such part of
the performance guarantee that covers the penalty
specified herein for the specific case of non-
performance.

(8) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to withdraw the performance
guarantee in full or such part of it that covers the
CONTRACTOR’s liability for any failure to
perform its obligations hereunder, including
penalties and other compensation due for them, or
in case of the CONTRACTOR’s winding up its
business or declaring bankruptcy.

(9) In case of termination of this Contract, or
respectively  unilateral termination by the
CONTRACTING AUTHORITY of this Contract,
due to the CONTRACTOR’s guilty failure to
perform its obligations hereunder, the guarantee
amount shall be withdrawn in full as compensation
for the termination of the Contract.

(10) In any case of retention of the
performance guarantee, the CONTRACTING
AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR
of the retention and the reason for it. If the
CONTRACTOR's failure to perform its
obligations under this Contract exceeds in value the
amount of the performance guarantee, the
CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to seek compensation under the general
procedure.

(11) When the CONTRACTING
AUTHORITY has satisfied a claim from the
performance guarantee and this Contract is still in
force, the CONTRACTOR shall replenish the
performance guarantee within 10 (ten) days, by
paying in the amount withdrawn by the
CONTRACTING AUTHORITY to the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account
or it shall provide a document on the change in the
original bank guarantee or a new bank guarantee,
an insurance respectively, so that at any time of this
Contract’s duration the amount of the performance
guarantee shall be in compliance with par. 1.

(12) The CONTRACTING AUTHORITY
shall retain the performance guarantee if a dispute
between the parties hereto arises during the
performance of this Contract and this dispute is
referred to the competent court of law under the
Civil Procedure Code. The guarantee shall be
retained until the final settlement of the dispute. In
resolving the dispute in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY, it may proceed
to assume the warranty.

(13) The CONTRACTING AUTHORITY
shall release the performance guarantee, within 30
irty) days after expiration of the eriod




ctpada Ha BB3JIOAKHUTEJIS Ha kakBaTo H Aa € cyma
Mo Hesl.

(14) OcpoboxaaBaHeTo Ha rapaHuuaTa
H3ITbJIHEHHE C€ HIBLPLIBA, KAKTO CNeABa:

1. korato e BBB (opMara Ha MapH4yHa cyma —
ype3 npeBekiaHe Ha cymara mo 0aHKoBaTa cMeTKa Ha
H3NTBJIHUTEJA, nocowesa B w1 4, an. 2 or
ZOrOBOpa;

2. xorato ¢ BbB (opmaTa Ha GaHKoBA rapaHLUs —

3a

| upe3 BpBILIAHE HA HEHHUA OPHIMHAJ HAa HPEACTABUTEN

Ha H3ITBJHHUTEJMS une ynbaHOMOIIEHO OT HEro
nuue;
3. korato € BBB (hopMaTa Ha 3aCTpaxoBKa — Hpe3

BphIlaHE HA OpHTHHANA Ha 3acTpaxoBaTeiHaTa
noJiuLa/3acTpaxoBaTeTHUsA cepTuduKaT Ha
NpeAcTaBUTEN Ha H3MTBJIHHUTEJSA WIIH
YI'BIIHOMOMIEHO OT HETO JIHLIE.

VI. HEITPEOAOJIMMA CHJIA

Yn., 7. (1) Koraro HeH3INBJIHEHHETO Ha TO3H
JOrOBOp CE ABMKH Ha Bb3HHKBAHETO HAa HEMPEOAONNMA
CHJIa, H3MBJIHEHHETO Ha 3aAbJDKEHMATa IO HEro H
CHOTBETHHTE HacpelHH 3aJb/DKEHHA CcE€ CcOupa 3a
BPEMETO Ha HEIIPEOI0IHMATa CHIla.

(2) Henpeoponuma cuna € HenpeABHACHO HIIH

HENMpeAOTBPaTHMO CHOMTHE OT M3BBHPENEH XapakTep,

KOeTO BB3HHKBA CJiell MOAMHCBAHETO HAa TO3H AOFOBOp,
Karo moxap,
GeacrBue, craukd, caboTaxk, OyHTOBE, TIpPaKIUAHCKH
BBJIHEHHSA, ChCTOSHHE Ha BOKHa, emMOapro u ap.

(3) Crpanara, koATo He MO¥KE Ja H3MBIHHA
33JB/DKEHHATa CH 10 TO3M JOrOBOp  Iopaau

LNBX¥HA B Cpok Jio 7 (ceneM) paGoTHH RHM ITHCMEHO Aa
YBEIOMH JpYrara CTpaHa 3a HENpeojojiMMara cuja u
€BEHTYAIHHTE MOCHEAHLH OT Hes 33 H3NBJIHEHHETO Ha
TO3H AoroBop. B cinyuait ue He H3MpaTH HHUKAKBO

H3BECTHE, c*rpanara ABJIKH 0633[IJ,CTCHHC 3a
NPHYHHEHHTE OT TOBA BPEJIH.
VII. HEYCTOMKH

Ya. 8. (1) Ilpu 3abaBeHo u3NBIHEHHE Ha
3aibKeHudaTa o porosopa, WUIINBJIHUTEJIAT
aexu Ha BB3JIOKUTEJS weycroiika B pasMep Ha
0,1% (myna usyo W eAMH NpoLEHTa) OT LeHaTa Ha
HeJlocTaBeHus B cpok M-censop, Ho e noeeue ot 10 %
{HeceT MPOLEHTA) OT Ta3H CyMa.,

(2) Ilpn 3abaBa Ha nnamaHHATa OT CTpAHa Ha
BB3JOKHUTEJIS, chluuaT ABMKH 3aKOHHA JTMXBA.

(3) Tlpu 3a6aBeHO W3MBAHEHWE HA 3aXBIDKEHHATA
no norosopa nosedye ot 20 (aBanecer) XHH, H3NMpaBHaTd
CTpaHa HMa MNpaBo [a IpeKpaTH AOroBopa, KaTp

under Art. 5, para. 1, if there are no grounds for the
CONTRACTING AUTHORITY to retain any
amount thereof.

(14) The release of the
guarantee shall be made as follows:

1. when it is in the form of a sum of money -
by transferring the amount to the bank account of
the CONTRACTOR referred to in Art. 4, para. 2
of the contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
by returning its original to a representative of the
CONTRACTOR or a person authorized by him;

3. when it is in the form of insurance - by
returning the original of the insurance policy /
insurance certificate to a representative of the
CONTRACTOR or a person authorized by him /
her.

performance

V1. FORCE MAJEURE

Art. 7. (1) Where the default on this Contract is
due to the occurrence of a Force Majeure, the
performance on the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall be suspended
for the time of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unforeseeable event of extraordinary
nature occurring after the signature of this Contract,

f such as fire, flood or other natural calamity, strikes,
HABOJIHEHHE WM JpYro NPHPOAHO |

sabotage, riots, civil unrest, state of war, embargo,
etc.
(3) The party that cannot fulfil its obligations

notify the other party in writing of the Force
Majeure and any possible consequences thereof for
the performance of this Contract. If it sends no
notification thereof, the party shall pay
compensation for the damages caused.

VII. PENALTIES

Art. 8. (1) For any delay in the performance of
his obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall owe to the CONTRACTING AUTHORITY
a penalty of 0.1% (point one percent) of the price of
the M-Sensors not delivered in due time, but not
more than 10% (ten percent} of this amount.

(2) In case of delay in the payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, it shall pay
statutory interest.

| hereunder due to a Force Majeure shall not be held |
liable. It shall, within 7 (seven) business days, |
HeNpeoJIoJIUMa CHJIA, He HOCH OTroBopHocT. Chinara e |

(3) In case of delay in the performance of the !
obligations hereunder by more than 20 (twenty)

days, the non-defaulting party shall have the right to |

faulting

rminate this Contract by notifyin

|

notog
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yYBEIOMH 3a TOBa HeusNpaBHara, Oe3 Aa M Jasa
NOMBNHHTENEH CPOK 32 H3NbAHeHHe. B To3m cmyuaii
HEeH3NpaBHATA CTPaHa JLDKM OCBEH CHLOTBETHATa
HeycToiika 3a 3abaBa HIM 3aKOHHa JIMXBa H HEYCTOHKa
3a npekpatsBaHe Ha Jorosopa B pasmep Ha 10% (zecer
MpPONEHTa) OT LieHaTa no wi. 3, an. 1.

VIII. IPABO HA COBCTBEHOCT

Yn. 9. (1) Cnen 3annamane Ha obmara cyma mno
| norosopa, cobcreeHocTTa BpXY M-ceH3opa (xapuyepa)
npemunasa koM BBIJTOKHTEJISA. C npuemanero Ha
ropa mwiamane HW3IIBJHHUTEJAT rapautupa Ha
BB3JIOXKHUTEJISA, u€e € npexpbpaun npaBoTO Ha
co0cTBEHOCT BBpPXY Xapayepa, HeoOpeMeHeHO OT
HHKAaKBH 3aJl03H H TEKECTH, HE3aBHCHMO JalH OT
HU3IIBJIHHUTEJIA nnu Tpera ctpaHa.

(2) Ha BB3JIOXKHUTEJISL ne ce mnpexsbpid
HHKaKBO M[paBO Ha COOCTBEHOCT BLPXY NpOrpaMHHTE
TIPOOYKTH, a NpaBOTO Ha ION3BaHe Ha cod)Tyepa, B
KOHTO € MHKOpPNOpHpaHO caMmM0 KOMHE, KaTo
M3NBJIHUTEJISAT we npegocrtars npasa Mo
KOTIHpaHe, pa3sMHOXaBaHe, BHJIOMIMEHAHE M UpPYrH
(popMH Ha THProBCKO H3NOA3BaHE Ha cofTyepa.

IX. IPEKPATABAHE HA 1OI'OBOPA

Y. 10. (1) HorosopsT Moxe jJa §bAae mpekpareH
[0 B3aMMHO CBITIACHE MEXIY CTpaHHTe MM C
H3NpaaHeTo Ha €HOMECEHHO MHCMEHO MpPEeiH3BECTHE
OT BCAKA €llHa OT CTPAHHTE.

(2) Ilpu BHHOBHO HEM3NBIHEHKE HA 3aBIIKEHHATA
Ha eAlHa OT CTpaHHTe, H3BBH clyyas no wi. 8, an. 3 or
HAacTOALIMA JOTrOBOp, JOrOBOPBT MOXe Jja Obje
pasBafeH OT H3OpaBHaTa CTpaHa C eJHOMEeCEeYHOo
NTUCMEHO NMpean3BECTHE 10 HeH3NpaBHaTa CTpaHa.

X. CITIOPOBE H [IPHJIOXKHMO
ITPABO

Ya. 11, (1) IIpuaoxuMO KbM HaCTOALLMA
Iorosop ¢ npasoto Ha Penybnuka Benrapus.

(2) Beuukn cnopoBe, KOHTO OMxa Bh3HHKHAIH
BbB BpB3Ka C TBIKYBAaHETO HJH H3NBIHCHHETO Ha
HaCTOAIMSA JOrOBOp, LIe Ce peluaBsaT ype3 MperoBopH
3a NMOCTHTaHe Ha CHOpa3syMEHHWE MeXHy CTpaHHTte, a
KOTATC TOB& CE€ OK&KE HEBBL3IMOXKHO, CMOPHT LIE ce
OTHacs 3a pa3spellaBaHe Tpel  KOMIETEHTHHs
ovnrapcku cbj B rp. Codus, bearapus, mo pena Ha
[paxcaaHckus npouecyaneH Koaeke.

(3) 3a HeypemeHuTe B HACTOALIMSA JOTOBOP
BBIIPOCH Ile Ce€ [punarar pasmopendute Ha
AeiicTBamoTO HBITapCKO 3aKOHOJATEACTBO.

(4) B cnyuaii Ha NpOTHBOpEUHE MEIAY TEKCTA Ha,
OBNArapcky €3HK H TO3H HAa aHTNMIICKH, NPEIMMCTBO L)

7! vefsion of this Contract shall prevail.

party thereof, without giving it any further time for
the performance. In this case, apart from the penalty
for delay or statutory interest, the defaulting party
shall also pay a penalty of 10% (ten percent) of the
price under Art. 3, para.l for the termination of the
Contract.

VIII. OWNERSHIP RIGHT

Art. 9. (1) After the payment of the total
amount due, the ownership of the M-sensor (the
hardware) shall be transferred to the
CONTRACTING AUTHORITY. Upon
acceptance of this payment the CONTRACTOR
shall guarantee to the CONTRACTING
AUTHORITY that the CONTRACTOR has
transferred the title to the hardware free of any
pledges or encumbrances by either the
CONTRACTOR or third parties.

(2) No title to the software shall be transferred
to the CONTRACTING AUTHORITY, but the
right of use of the software, which incorporates a
copy, whereas the CONTRACTOR shall not grant
rights to copy, duplicate, change and to other forms
of commercial use of the software.

IX. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art. 10. (1) This Contract may be terminated
by mutual agreement between the parties or with a
one-month prior notice from any one of the parties.

(2) If one of the parties fails to meet its
obligations, outside the case under Art. 8, para. 3 !
hereof, this Contract may be rescinded by the non- |
defaulting party with a one-month written notice to
the defaulting party.

X. GOVERNING LAW AND
COMPETENT COURT OF LAW

Art. 11. (1) This Contract shall be governed
by the law of the Republic of Bulgaria.

(2) All disputes which may arise in
connection with the interpretation or performance
of this Contract shall be resolved through
negotiations, and if no agreement can be reached
between the parties, the dispute shall be referred to
the competent Bulgarian court of law in Sofia,
Bulgaria, in accordance with the Civil Procedure
Code.

(3) The Bulgarian law shall apply to all
matters not regulated in this Contract.

(4) In case of conflict between the Bulgarian

version and the English version, the Bulgarian




| unn nuuara, koure H3ANBJHUTEJAT e onpenenun

| IMYHH  JAHHH,
i cnyxebHH KOHTaKTU¥, nocoveHa B ui. 15 w uin. 16, an. 1
! H aJl. 2 OT HACTOAHIUSA JOTOBOP.

: YMHLIACHO HUITH Mopagu Heﬁpe)lmom', HEH3NBJIHEHHE Ha

HMa 6'I:J'll'apCI{P[ﬂT TEKCT Ha JOrosopa.

XI. OTTOBOPHOCT

Yn, 12. (1) HUBNDBJIHUTEIAT Hocu |
OTTOBOPHOCT CaMo 32 BpeAH HiM 3arybH B pe3ynTaT Ha
rpyba uebpexuocT Hau yMHChA. OTroBopHOCTTa Ha
M3IN'LJIHUTEJISI BLB Bpb3Ka C MNOpeAMETa Ha
HacTOSLIUA JOrOBOP Ce€ OrpaHH4aBa A0 CTOMHOCTTAa Ha
JIOTOBOpa.

(2) Uckose 3a obeswleTreHHe Ha HEMPEKH HIH
KOCBEHH BpEIM, KaTO HaNpHMEp NpPONYyCHATH MOJN3H,
npoIycHaTo HPOH3BOACTBO, OOIBITHHTENIHY
HPOH3BOACTBEHH pa3XolH, MPOMYCHATH CHENKH H T.H.
HE Cce JICMyCKaT.

(3) I'opHOTO OrpaHHYeHHE Ha OTrOBOPHOCTTA MO
an. 2 He ce npunara Npyd YMHCHI, HapyllEHHA Ha 3aKOH
3a 3a4BJDKHMTE/IHA OTIOBOPHOCT MO OTHOIIEHHE Ha
NpojyKTa, HAH 3arybH BB3HHKHAHM OT YBPEKIaHe Ha
)KHBOTA, KpalfHUK MM 37paBeTOo B pe3yiaTaT Ha

3aamKkeHusTa ot crpaHa Ha U3ITbJIHHUTEJIA, uaxoii
oT 3akoHHuTe npeacrasurend Ha H3ITBJIHUTEJA

3a& HEAHTES Ha H3IIBJIHCHHE Ha
HacTOALIHA JOrQoBOP.

3aABIDKCHHATa MY IIO

XII. KOHOUEHIIHAJIHA
HH®OPMALHSL. 3ALUTA HA JJUYHUTE
JIAHHU

Ya. 13. (1) Beuuku nanem, cBeneHus, gakta
obcroATencTea, CBBP3aHH CBC CKIIOYBAHETO H
H3MBIHEHHETO HAa TO3H JOTOBOp, IUE CE€ TPETHpAT OT
cTpaHHTEe Kato KoHQuiennuansa  uHGopMmaius,
JOKONKOTO B 3aKOHOJATENCTBOTO He Cce H3HCKBa
PerucTpHpaHeTO WA NyGNHKYBaHETO Ha chulaTa.

(2) CrpanuTe ce 3agb/KaBart Aa nasAT B TaiiHa, aa |
HE pa3npocTpaHABaT Ha TPETH JIMIa U Ja OMa3sBaT OT
HEOTOPH3HMpaH JOCThN HH{poOpMauusATa, CTaHAIA HM
H3BECTHA MNP MIH 1O TNOBOA H3NBLIHEHHETO Ha
3a0bKEHMATa MM [0 HacTOsIIMA  JOTOBOP,
BKJIIOYMHMTENIHO H CJIe]l IPEKPATABAHETO HA CHIIHA.

(3) Beska ot cTpaHuTe ce 3ajbikaBa  Ja
uH(popMHpa ApyraTta pH HapyllaBaHe Ha H3UCKBAaHHATA
3a Ona3BaHe Ha KOH{HIACHIHATHOCT Ha HHDOpMaLMaTa
110 TO3H JOTOBOP.

(4) B cayuyait Ha Heo6XOOUMOCT OT NPeJOCTABAHE
Ha TPETH nHUa Ha koHbuAeHuMamHa uHGopMalus, e
HeoOXOAUMO M3PHYHOTO M MHCMEHO ChIVlacHe Ha
Jipyrara cTpaHa i10 JOrOBOpa 33 BCEKH OTAENEH Cliyyaid.

(5) C uen u3nwiHEHHE HA HACTOAILMA AOTOBOP,
CrpaHHTe DNpeJOCTaBAT EAMHCTBEHO HEOOXOIHMHTE
npeacTapAsBamy  MHdopMmamus 3a

- information

/par. 2
A

XI. LIABILITY

Art. 12, (1) The CONTRACTOR shall be
liable only for damages or losses resuiting from
gross negligence or wrongful intent. The
CONTRACTORs liability in connection with the
transactions under this Contract shall be limited to
the contractual value.

(2) Claims for damages on the grounds of
indirect or consequential losses such as loss of
profit, loss of production, additional production
costs, loss of business, etc. are excluded.

(3) The above restriction of liability under
par. 2 shall not apply to wrongful intent, breaches
of mandatory product liability law, or to losses
arising from injury to life, limb or health that result
from deliberate or negligent failure to perform
obligations by the CONTRACTOR, one of the
CONTRACTOR's lawful representatives, or such
persons as the CONTRACTOR s employs for the
purposes of fulfilling its obligations under this
Contract.

XII. CONFIDENTIAL INFORMATION.
PERSONAL DATA PROTECTION

Art. 13. (1) All data, information and evidence
related to the conclusion and performance of this
Contract shall be treated by the parties as
confidential information, insofar as the law does not
require registration or publication of any such

(2) The parties hereto shall keep secret, shall
not disclose to third parties, and shall protect from
unauthorised access, the information that has
become known to them during or in connection
with the performance of their obligations hereunder,
including after this Contract’s termination.

(3) Each party shall inform the other one
about any breach of the confidentiality requirements
contained herein.

(4) If confidential information needs to be
provided to third parties, the explicit written
consent of the other party hereto shall be demanded
in each case.

(5) For the purposes of this Contract, the
parties hereto shall provide only the needed
personal details which represent official contacts |
information* under art. 15 and art. 16, par. 1 and |
hereof.

* Official contacts information — information |
=res G-n ]
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*nndopmauns 3a cmyxeOHH KOHTaKTH -
HH(opMaIug 3a KOHTaxT, CBbp3aHa ChC cAyxeOHHTE
OTHOINEHHS, BIJIIOYHTENHO HMEHa, AJIBXKHOCTH,

cnyxebHu anpecH, ciyxeOHH TenedOHHH HOMepa H H-
MeiiJ1 apecH Ha CITYKHTEINTE 1 H3MBIIHHTEANTE.

(6) Ilpu ycraHoBsBaHe Ha IMYHH JHaHHH B
NpefocTaBeHaTa OT HacpelljHata cTpaHa HH{opMarug,
pA3NHUYHK OT MOCOYEHHUTE B ajl. 5, BCAKA OT CTPAHHUTE €
JUTBXHA A WITPHE MM Ja MOWUCKA Te3H JIHYHH NaHHH
J1a OBJIAT U3TPUTH.

(7) CrpanuTe noemar 3ajibkeHHe 1a obpaboTear
| THYHKTE AaHHH 3aKOoHOCKOOpa3Ho ¥ 106pockBECTHO, a
'HE TH MNpefocTaBsT HA TPETH JHLUa W Ja TH

3AIMYAT/H3TPUAT CJIed M3THYAaHE HA YCTAHOBEHHA B
| HOPMATHBEH aKT 3a CbXPaHEHHETO UM CPOK.

XIIIL. 3AKJIIOYHTEJHH PA3ITIOPEABU

Y. 14. 3a HEYpeACHUTE B TO3H JOrOBOP BBIPOCH
ce npunarar pasnopeabure Ha aeficrsamoTo Owarapeko
3aKOHO/JAaTENCTBO.

Yn, 15, Crpanute yNBAHOMOWUIABAT CJIEAHHTE
npeicTaBuTeNH, KOWTO 1A IMPOCHEAABAT M MpHeMart
M3NBJIHCHHETO Ha 3aABDKEHMATA MM N[O HACTOALIMA
IOTOBOp, A2 OCBILECTBABAT KOHTPOJ 110 LIAJOCTHOTO
M3NBIHEHHE Ha JOroBOpa M ja  IIOAMMCBAT
NpeABHOEHHUTE B IOroBOpa JOKYMEHTH (YyBEINOMIICHHS,
IIPOTOKOIIH, AOKJIAH H JIp.), KAKTO CAeBa:

3a M3MTLJHHUTES: nEm
I
3a BB3JIOKUTEJIS: _

PBKOBOOHTE]l CKHII, — HHIXEHED
NoAAPBKKA

Y. 16. (1) 3a uenurte Ha HACTOSILIMA JOTOBOP
yBenomsiraneTo Ha H3IITBJIHUTEJS wme ce
H3BBPILBA NHCMeHO 1o Qakc: +49 89 4119-81 24, e-
mail:  authenticationsystems@gi-de.com wmm ¢
NpenopsYaHO MHCMO Ha agpeca, MOCOYEH Ha CTpaHMila
1-Ba OT HACTOALKA JOTOBOP.

(2) Yeenomseaneto Ha BB3JOXKHUTEIS we

ce M3BBPLIBA MHCMEHO 110 (akc: +359
2980 2425, E-mail: [(@bnbank.org,
BN @bobankor, g bnbank.org

WITH C NpenophuaHo MHCMO Ha afpeca, IoCovueH Ha CTp.
1 OT HacTOAINA JOTOBOP.

(3) Ilpu u3npainase Ha yBeJOMIIEHHS MO (akc, 3a
JlaTa Ha NOfyYyaBaHe Ha YBeAOMJICHHETO LIE Ce CHUTA

JaTata, 32 KOATO € H3IA3N0 TOTBLPKICHHETO 3a
H3npamande oT (akc MalliHHaTA.
(4) AKO HAKOZ OT CTPAHHTE IPOMCHH

MOCOYEHHTE B al. 1 WIH CHOTBETHO ajl. 2 JaHHH, 6e3 na
YBEIOMH AOpyrara CcTpaHa, IIocCjieaHara HE OTroBaps 3a
HENONYYEHH C'BOG[HCHHH, NPH30BKH U Ap.

HacTtosmusar JOrosop c€ CbCTaBH H IIOAITHCBA

I 0 bubank or,

on contacts related to official relations, such as
names, positions, office addresses, office telephone
numbers and email addresses of the employees and
contractors.

(6) If any personal data is contained in the
information provided by the other party other than
the data specified in par. 5, each of the parties
hereto shall delete or demand the deletion of this
data.

(7) The parties hereto shall process the
personal data lawfully and in good faith, shall not
provide it to third parties, and shall delete/erase it
after the expiry of the retention period set in the
relevant legal act.

XIII. FINAL PROVISIONS

Art. 14. The effective Bulgarian law shall
apply to any issues not settled herein.

Art. 15. The parties authorise the following
representatives to control and accept the
performance of their obligations hereunder, to
control the performance of the entire Contract, and
to sign the documents specified herein (notices,
protocols, reports, etc.):

For the CONTRACTOR: |[IEGEE

For the CONTRACTING AUTHORITY:
_l— Department Manager, TN |
— e Voroger, [ -

Maintenance Engineer.

Art. 16. (1) For the purposes of this
Contract, the CONTRACTOR shall be notified in |
writing by fax +49 89 4119-81 24, by e-mail at:
authenticationsystems@gi-de.com, or by registered
mail at the address specified on page 1 hereof.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
shall be notified in writing by fax: +359 2980

2425, e-mail: I 2bnbank.org,

I Dbnbank.org, or by registered mail at
the address specified on page 1 hereof.

(3) For notices by fax, the date of receipt
shall be the date of the confirmation slip issued by
the fax machine.

(4) If a party hereto changes the data
specified in par, 1 or par. 2 respectively, without
notifying the other party thereof, the latter may not
be held liable for unreceived notices, subpoenas,
etc.

his Contract was prepared and sngned in 2




2 (mea) ennooOpa3HH exk3eMIUisipa Ha OBLITapcKH H Ha
AHTNMICKA e3HK, [T0 €IHH 33 BCAKA CTpaHa, H BIM3a B
cuiia OT AaTaTa Ha MOANHCBAHETO MY OT CTpaHHTeE. 3a
laTa Ha MOAIMCBAaHE CE€ CHHTA Jarara, MocoueHa B
nenoBoguua Homep Ha BB3JIOKHUTEJS, nocrasen
Ha [IbpBa CTpaHHLA OT JOroBOpA.

Hepaspensa yact oT TO31 ZOrOBOP ca:

1. Texunuyecka cneuuguKalHi Ha Bh3JI0XKHTENS
- Ilpunoxenue Ne 1b;

2. TexHWuecko NpeanoxeHHe, MPEACTaBEHO OT
HU3NBJIHUTEJIS - [Ipunoxenne Ne 2b;

3. lleHoBo npepnoxeHue, IPEeNOCTAaBEHO OT |

H3ITBJHUTEJA - [Npunoxenue Ne 3b.

Ilpn noamnuceanero
CHEAHHTE JOKYMEHTH:

1. Fapanuus 3a H3NBIHEHHUE HAa NOTOBOPA,

2. Hoxymentute no wi. 112, an. 1, 1. 2 ot 30I1.

My ce

3A Bb3JIOXKHTEJIA:

------------------------------

TEMEHYXKA HBETKOBA
I'TABEH CHETOBOJUTEJI

3A I3OLJHUTEJNSA:
! GIESE + DEVRIENT
T GY GmbH

CURRENCY

Technology
eurient

chnolagy GrebM
(1T T O A P P

1-P TOMEETIPHHT
BUIIEIIPE3MAEHT HA TPYIIATA,
PLKOBOJUTEJ HA CHCTEMHTE 3A
YAOCTOBEPSIBAHE

TBPITOBCKH KOOPAHHATOP

NpeAcTaBHXa |
 following documents were presented:

one for each party, and shall come into effect as of
the date on which it is signed by both parties. The
signature date shall be the date indicated in the
registration =~ number  assigned by  the
CONTRACTING  AUTHORITY’s  record
keeping system, on page 1 hereof.

Integral parts hereof shall be:

1. CONTRACTING AUTHORITY’s
Technical specification (Appendix No 1B)

2, The CONTRACTOR’s Technical

| Proposal (Appendix No. 2B);

3. The CONTRACTOR’s Price Proposal
(Appendix No. 3B).

Upon the signature of this Contract, the
1. Performance bond;

2. The documents under art. 112, par. 1,
item 2 of the Public Procurement Law.

FOR THE CONTRACTING AUTHORITY:
BULGARIAN NATIONAL BANK

SNEZHANKA DEYANOV
GENERAL SECRETARY

TEMENUZHKA TSVETKOVA
CHIEF ACCOUNTANT

| FOR THE CONTRACTOR:

+ DEVRIENT CURRENCY
GmbH

GROUP VICE PRESIDENT,
HEAD OF AUTHENTICATION SYSTEMS

AND

/ GERHILD SCHILLING
| COMMERCIAL COORDINATION
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NMPUIAOXKEHHE Ne 1B

TEXHHYECKA CNEHHOUKALIUA MO OBOCOBEHA MO3ULIMA Ne 2
»lOCTABKA HA 1 BPOH CEH30P (IETEKTOP) 3A IPOBEPKA HA 3AUUTEH
EJEMEHT ,M*“ 3A BAHKHOTOOBPABOTBALLIA CHCTEMA BPS M7+

I. BBBEAEHHUE:

BHB ofcnywsa Gankure ¢ o6paboTeHn rofkn n HoBH ObAFapckH GaHKHOTH
nocpeneTeoM GahkHoTooOpaboTean cuctemn. CBrIacHO H3MCKBaHUATA Ha BuTpewHute
npagnna 3a kacosata aefinocT Ha BHB u B cwoteerctsue ¢ HapenGa Ne 18 na BHB 3a konTpon
BLPXY KAYECTBOTO Ha BaHKHOTHTE M MOHETHTE B HaMHYHONapHuHOTO obpamenne (HapenGa Ne
£8), cowmTe cnensa aa ca cHabrenH cbe CneuKanel CeH3Op (netexTop) 3a mposepka va M-
3alHTara 8 Onarapekute Ganknotv (,M-censop™).

M3nonssaneto Ha GanknoTooGpabGoTeaum cHeremn, obopyasanu ¢ M-ceusop ¢ oT
H3KNIOYNTCAHA BAMIIOCT 33 H3BbPIUBAHETO HA MpaBHNHA TNpPOBEPKA 38 HMCTHHHOCT Ha
Gunrapckure GaHkHOTH B HANTHYHORApUuHOTO OOpalieHKe, KAKTO M YCTAHOBSBAHETO Ha
HAHYHETO HA 3AIUHTHN CAEMEHTH C BUCOKA CTENEH Ha CHIYPHOCT, KOMTO €& BrpajfieHu B TAX.

M-cen3opnT ¢ ..know how* TexHosnorus, KOATO e chinaneHa ot ,,Giesecke+Devrient
Currency Technology* GmbH (G+D) v ce nponzeexkaa H3KMIOUHTENHO 32 HyxcoHTe Ha BHB,
KaTo ChUIATa € TAXHA COBCTBEHOCT H HE NOANENKH HA NPEXBbPAAHE WK NIPEROCTABAHE Ha TPETH

Jivuza,

II. IPEAMET HA OBUIECTBEHATA NOPBYKA
lpeamer wa Bbinarane e nocraskata Ha | Gpol ceHzop (meTekTop), Momen
NOTAMASTER M2867, 3a npomepka na M-3awutarta B GwarapckuTe GankuoTH 3a

GankuoToobpaborsawa cuctema BPS M7,

I11. CPOK 3A U3NBJIHEHHE
Y4acTHUKBT Npeanara B of)epTara cH CPOK 3a AOCTaBKA B TEXHHHECKOTO NPESNOKEHHE,
KaTo ChbIUHAT He Moke ga Obae no-aunwur or 90 xaneHAapHu OHH, CYHTAHO OT AaTaTa Ha

MOANHCBAHE Ha A0roBopa.

V. TAPAHLUHOHEH CPOK

YyacTHHKLT npenaara o TexHuveckoto CH NpeAnoiKcHHe rapaHilHOHEeH CpoK 3a M-

CEH30pa, NPeIMET Ha AOTOBOPA.




MPHIOXKEHHUE N: 1B

YHacTHHKBT rapaHTHpa, 4 Ka4eCTBOTO H TCXHHYCCKHTE NApamcTpH Ha M-cex3opa,
npeaMeT Ha A0TOBOPa, HAMA A3 CC MPOMCHAT B paMKHTE HA ONPEACNCHHA rapaHUHOHEN CPOK.

OGCxpatThT HA FrapaHUMATA HA JNOCTABEHHWS M-cen3op € CLINACHO NPoeKTa Ha
norosopa 3a obinectsesa nopbuka no OI1 2 u O6wwKTe yenosus 3a cabassane W Z0CTaBKa 3a
nponyxrHte u ycnyrute Ha G+D uau ApyrH NpHACKHMHK YCROBHA, KOHTO YYacTHHKBLT CiezBa

[a nprioixy KoM TexnuveckoTo cn NpEaNnOMKCHRE,

V.MACTO HA U3IMbJIHEHHE:
HMambaanrensT ce 3anbmkana A8 H38LPLIH AOCTABKATa HA M-ceH3opuTe B crpasata
Ha KacoB ueHTsp Ha Bb3noxutens — rp. Codma 1784, yi. .,Muxaun Teues™ Ne 10, chraacHo

ycnosusaTa 3a noctaBka DAP Sofia (c Bkniouenn TpaHcnopThu pasxoau, Incoterms 2010).




ITPH/IO’KEHHE M 25

HO

BbLJATAPCKATA HAPOJTHA BAHKA
IJI. ,,KH5A3 AJIEKCAHABP I* Ne 1
T'PAJ] CO®HA 1000

TEXHHYECKO DNPEAJAOXEHHE
38 yyacTHe B 0biecTBeHa NOpBYKA C IPeaAMET
»J0CTABKA HA CEH30PH (ZEeTEKTOPH) 33 MPOBEPKA HA 3aHINTeH enxeMeHT ,M“ B
6barapcknTe 6aHKHOTH no Ase obocobenn nosnunn”™

no obocobena mo3HuuA Ne 2

oT
Haumenosanue Ha ywacTHuka: GiesecketDevrient Currency Technology GmbH
BYJNCTAT/EUK/: DE229960356

Cenanume u aapec HA ynpasienne Prinzregentenstrafle 159, 81677 Munich

YBAXAEMH JAMH HTOCHOJA,

Cnepn 3ano3naBaHe ¢ NOXYMEHTaIHATA 3a y4acTHe B o0llecTBEHA TIOPbUKA ¢ MPEeAMET:
»JOCTABKA HA CEH3OPDH (JeTeKTOpH) 3A NPOBEPKA HA 3amMWTEeH eaemedt ,M“ B
ObarapckuTe 6ankHoTH No ABe oGocofenn MO3MIHH®, MPOBEXana ypel Mpoleaypa Ha
noroBapaHe Ges mpeaBapuTenHo ofsBneHHe cbriacHo wi. 79, am. 1, T. 3, 6ykpa , " BBE
BpB3Ka ¢ ul. 18, an. 1, 7. 8 ot 3akoHa 3a ofwecTeennte nopwyxy (30I1), mpeaocraname
HaCTOALIOTO TEXHHYECKO HpEMAOKEeHHe N0 OTHoueHHMe Ha ofocobena mosdumsa Ne 2 ¢
npeamet: JocTaBka Ha 1 Gpoit cenlop (aeTexTop) 3a MPOBEPKA HA IAMMTEH EJIEMERT

»¥1* 3a GanxkHoTOOGpaGoTBAIA cucTema BPS M7,




IIPHITOXXKEHHE X 2B

I. IPEJJIOKEHHE 3A H3NIBJHEHHE HA ITIOPBYKATA

1. B xauecTBOTO CH Ha NpeACTABAABALI YYaCTHHKA, ACKNAPHPAM, Y€ CME 3aO3HATH C
YCNOBHATA HA NOPBYKATA H € MOAABAHETO HA HACTOAIIOTO TIPEANIONKEHHE YAOCTOBEPABAM
Oe3ycnioBHOTO nNpHeMaHe HA BCHYKH W3HCKBAHHA M  3aIb/DKEHUA, [OCTAaBEHH ¢
HOKYMEHTalusTa Ha ofliecTBeHaTa MOphYKa.

2, IexnapupaM, ue Ile HIBBPUINM JocTaBka Ha | (eaun) Gpoit censop (netextop) 3a
IpoBepKa Ha 3aluHTeH eneMedt ,M" 3a DanknotoobpaGoTBama cucrema BPS M7, Hapuuan
TNIO-HATAThK B HACTOALIOTO TEXHHYUECKO NPELIOKEHHE 3a KpaTKocT ,,M-cen3sop/a®,

3. IHexnapupam, 4e we AocTaBiM M-ceH3opa, NpeOMeT Ha NOpb4Kara no obocobena
no3uuusa Ne 2: no 90 calendar days kafeHpapus AHH, CUHTAHO OT JATATA HA MOAMHCBaHe
Ha J0ToBOpa,

3abeneacka: Yuacmnuxvm ogepupa cpox 3a docmagka, kKama Culyuam He modxce oa
6vde no-dvnvz om 90 kanendapuu Onu, cuumaro om oamama na nodnuceare Ha do2060pal.

4. TapaHUHORHHAT CpoK (rapaHuusrta) Ha M-cen3sopa, NpeaAMeT Ha MOPBYKATA NO
obocobena nosuuusa Ne 2, e 12 months Mecenta 0T AaTata Ha MTHCMEHOTO OTBLPKACHHE MO
4. 2, ann. 2 OT NpoeEKTa Ha ZOTOBOD, H C& OTHACA CaMO 33 NOBTAPAIUM ce JedeKTH.

IapanTupame, Ye KAYECTBOTO H TEXHHYECKUTe NapaMeTpH Ha M-ceH3opa, npemmer Ha
nopbukara no obocobena nosuuua Ne 2, HaAMa #a ce NPOMEHS B paMKUTE Ha ompefencHus
rapaHi{HOHEH CPOK.

OGxBaTeT HA rapaHLMATA Ha NOCTABEHHA M-CEH30p € CBIMIacHO WI. 5 OT MpoeKTa Ha
horosopa 3a ofwiecTBeHa mophYKa Mo ofocobexa mosuuus Ne 2 u Ofwmte ycnosus 3a
cHabaspaHe K KOCTaBXA 38 MPOAYKTHTE W YCAYTUTE HIIH JPYTH NPHIIONKHMHE YCAOBHS,

3abenexcka: Yuacmuuxwm cnedsa oa npunosicu Obuju ycroeus 3a crabossane u
docmaska uau Opyeu NpUIONCUMYU YCROBUA, npedcmaerssawyu Hepazdenna ddcm om

Texunuweckomo my npednoxcenise.

Ilprnoxenne:

1. Jexnapauns no un. 102 or 3011 (B cBOGOZEH TeXCT, KOTATO € MPHIIOKHMO).

Jabenexcka: Cuvenacio un. 102, an. 2 om 30T ywacmuuyume ne mozam da ce
n0306a8am Ha KOHQUOEHYUANHOCM NO OMHOWIERE HA NPEORONCEHUAMA Om oepmume uM,
KOumo noonexcam xa oyexxa.

2. O6um ycnopns 3a cHaOn#BaHe H JOCTABKA HA YYACTHHKA HAM APYTH MPHIOKAME

YCJIOBHS.




ITPH/TIOKEHHE X 2B

I[aTa Ha [IoAnHCBaHE!

IMoamnwc | neyar:

.............

Hme u pamunus Dr. Thomas Gi&\‘iﬂg

JnbxHOCT Group Vice President, Head of
Authentication Systems
HaumenoBarHe Ha y4acTHHKA Giesecke+Devrient Currency
Technology GmbH
Jlata Ha moanuceane: 13/05/2019
Hme u pamunus Gerhild Schilling
Jnwxeoct Commercial Coordination
HanmedoBatue Ha y4acTHHKA Giesecke+Devrient Currency

Technology GmbH




TTPH/TO)KEHHE Ne 35

a0
BBJTAPCKATA HAPOITHA BAHKA
I ,,KHA3 AJTEKCAHADBP I* Ne 1
I'p. CO®H4, 1000

HEHOBO IIPEAJOXEHUWE

34 y4acTHe B npoleaypa Ha JOroBapsaHe Ge3 npeaBapuTeNHO oGABJIEHHe 3a Bh3Taraie Ha
obiecTBeHa OPBYKa C NpeMeT:
»/JOCTABKA HA CEH30PH (IETEKTOPH) 12 NPOBEPKA HA 3AIHTeH elemenT ,M* B
6barapckuTe 6aHkHOTH no ABe 06ocobeny nozuumpnu”
no obocoGena noznuun Ne 2
Or Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH

| HAHMEHOBANHE Ha YHACTHHKS/

DE229960356
/BYNCTAT sum EWK/

Prinzregentensirafle 159, 81677 Munich
fanpec na ynpaancHite/

YBAXKAEMH I'OCIIOXXKH U I'OCIIOJA,

BB Bph3ka ¢ obsaBeHaTa or Bac obwmecTsena nophyka ¢ ropenoco4eH s NpeaMeT, To
otHowerke Ha ofocobena nmosmuma Ne 2: ,Jlocraska Ha 1 6poii cenzop (merextop) 3a
NpoBepKa Ha 3aWHTEH enemeHT ,,M* 3a GankHoToOOpaboTsama cuctemMa BPS M7%,

npeaocTasaMe HacToAwoTo [leHoBo Mpeanoxense.

IlpennaramMe ofma uena 3a goctabka Ha 1 (eamH) 6poli M-cenzop, nmpeaMer na
norosopa no ofocobena nosuuna Ne 2, ceroacHo 4, 3, an. | OT mpoekTa Ha AOTOBOp, B
pasmep Ha EUR 16.900,00 EUR + 70,00 EUR freight charges (sixteen thousand nine
hundred plus seventy euro freight charges espo) 6e3 JJIC.




[HPHITO)KEHHE Ne 3B

Jabenexncka:

Ipednazanama om ywacmuuxa 0bwa yena 6 nacmoauomo Ilenoso npednomcenue ne
cnedea da nadsuwaea cymama om 16 970 (mecmnadecem xunrdu desemcmomun u
cedemoecem) espo bez JUC. B cayuail we ynacmuuxvm npeonosicu no-ucoxa yena, ue
6voe omcmpanen om yuacmue  npoyedypama.

Obwyama yena exmousa ecuyky painodu, HANPAGEHU OM UINBANUMENS, NO
docmagkama, xakmo u 6cuyku Opyau paxodu, NpOUIMUNGUU OM UINBAHERUEMO HA
002060pa, KOUMO UINLAHUMENSM CRedea da ussLpui (GrN. MomuU pasxody, 3acmMpaxosxu,

8U3U, OHEGHU PA3XOOU 30 CAYHCUMENY HA UIMLANUMENS).

Hara: 13.05.2019 Iloanue:;..

Hme u gavxnocr: Dr. Thoinas Giering
Group Vice President, Head of
Authentication Systems

Hme ua yuactHnka: Giesecke+Devrient

Currency Technlogoy GmbH

Jdara: 13.05.2019 Hoanmuc:.

Hme 1 a1b%HOCT: Gerhildfchilling
Commercial Coordination

Hme na yuacranka: Giesecke+Devrient

Currency Technlogoy GmbH
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General Terms and Conditions of Sale

for goods and services supplied by
Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH (hereinafter: "G+D")

Scope

Al supplies of goods and services are made solely on the basis of these
Terms and Conditions of Sale. The purchaser's generat terms of trading
are not subject of the contractual agreement even if these are not
oppased

Scope of Supplies and Services; Scheduled Dates

Partial deliveries are admussible to the extent that they <an be
reascnably considered acceptable by the purchaser.

Agreed penods and scheduled dates for the supply of goods and/or
services are not deemed to be binding unless the purchaser compiies
with its own obligations, in parlicular any obligations to co-operate
Otherwise the delivery periods may be extended as appropriate; this
does not apply if the delay is due 1o negligence or deliberate action by
G+D,

Conformance with a scheduled date is deemed to be given if the goods
were ready for stupment or the service was offered for performance on
that day and the purchaser was informed thereof.

In case of delay the purchaser is entitled to resand the contract
provided that G+4D is responsible for the delay, the purchaser has
granted a reasonable extension periad under threat of rejection of the
goods or services alter such period, and G+D willfully or negligently
does not perform within this extension periad

User information is provided in German unless otherwise agreed in
writing

Passage of Risk; Insurance

Risk passes to the purchaser when the goods have been placed ready
for shipment n compliance with the agreed schedule or have been
callected

Risk also passes to the purchaser if the purchaser is overdue in receipt
of delivery of the goods

Duty of the Purchaser to Cooperate

all documents, data storage media, matesials, or other iems of
whalever kind that are 1o be prowided by the purchaser must be
delivered to G+D carriage paid. Any notice of receipt issued by G+D is
without engagement for the quantity, regulatory compliance, suitability
or intactness of the items provided by the purchaser. To the exten]
necessary, the ilems provided by the purchaser may be made avalable
1o any third parties 10 which G+D has assigned the supply of goods
and/or services for the purpose of fulfilling the contracs,

G+D may retain any items provided by the purchaser until all due
accounts receivable under the business relatienship have been
discharged in full. Section 10.6 below shall apply mutatis mutandis

Rights of Use, Third-party Rights

Unless otherwise agreed in writing, after bull payment of the purchase
price the purchaser is granted a non-exclusive right 1o use the soltware
andror firmware mentioned in the product specification. The delivered
goads may contain funclionsfeatures using software and/or firmware
not mentioned in the product specification that are technically blocked
upon delivery. Unlocking of and permission 1o use such software and/ar
firmware are not subject matter of these Terms and Condilions of Sale,
and require an explicit End User License Agreement to be concludad in
the caurse of a separate acquiring process

The purchaser may not lend or lease the software to third parties.
Unless explicitly provided in writing or necessary within the contractual
use, the purchaser may not duplicate, adapt, convert, or translale the
soltware, either in full or in part, without G+D's prior wntlen
agreement. Nor may the purchaser disassemble, decompile or
reconstruel the software or employ any other measures for the purpose
ol discovering the source code or acquinng other information relating

53

54

6.2

6.3

6.4

to the ongmanon or production of the software, unless such actions

are indispensable o obtain informaton needed for establishing

interoperabilily between an independently crealed computer program
and the software, and such information has not been made available to
the purchaser by G+D within a reasonable period of time despat

submissicn of a written request. J

The purchaser may not duplicate, transtate. adapt or convert the

software for the purpose of correcting faults unless G+0 fails to carry

out such correction within a reasonable extension pericd under threat
of rejection of the goods. A back-up copy is only alowed in as far as it
is necessary for future use of the software.

If a thied party brings a legitimate claim against the purchaser on the

grounds of an infringement of industial property rights and/or

copyrights (logether: *property rights”) by the goods and/or services
supplied by G+D, G+D is liable Lo the purchaser as follows:

a) G+D will, at ils expense, secure for the purchaser a right to utilisa the
goods and/or services supplied in compliance with the contract. If
this is not possible on economically reasonable terms, G+D will, at its
discretion, either alter the supphes and/or services in such a manner
that the industrial property right 1s not infringed, or provide supphes
and/or services which do not infringe the industnal property right or
reverse the supplies and/or services and refund payments made to
G+D in this respect.

b) G+D's obligations as set out in a} above apply only on condition that
the purchaser notifes G+D immediately in wiiting of any caim
ledged on the grounds of infringement of property sights, does not
acknowledge such infringement and conducts or settles any
disputes, including out-of-court setilements, only in agreement with
G+D

The purchaser has no claim if the infringement of property rights arises
from the purchaser's special requirements or from the fact that the
goods and/or services were modifled without G+D's consent or used
together with objects or dala processing programs that were not
supplied by G+D and the infringement of property nghts results from
precisely this cambination of objects or data processing programs,

The above provisions constitute the whole of G+0's abligations in this

respect. Except as provided in item 7 below, no further liability beyond

this is accepted. The purchaser's right to withdraw from the contractin
the event of G+D's default remains unaffected thereby,

Warranty

G+D warrants that goods and services will conform 1o the
specifications contaned in G+D's offer. In the event that an order
confirmalion issued by G+4D deviates from the specifications in the
offes, the specifications contained in the order conlfirmation shall
prevail,

Dafective goods andfor services will be, at G+D's option, repaired,
teplaced or reperformed free ol charge, Non-reproducible software
errors shall not constitute defects. Simitaily, insignificant disparities or
impairments that do not appreciably affect the functional capability and
value of the delivery, are not considered defects.

The purchaser must inspect the goods and or verify the services as well
as any primary and/or intermediate products sent for correction in each
case. Claims on the grounds of cbvious delects are only permissible
within one week of receipt. In the case of hidden defects that are not
detectable on immediate inspection, the complaint must be filed within
one week after the defect has been discovered.

Warranty claims fall under the slatute of limitations 12 months after
delivery ar service provision. Claims must be sent to G+D in writing,
describing the defect and giving any information that may be useful for
its identification.

| Tenms and Conditions of Sale of Giesecke +Devtient Currency Technology GmbH, Prinzregentensirasse 159, 81677 Munich, Germany (AVB Version 1.1}




6.5 G+D must be granted reasonable time and opportunity 1o rectify the

defects. The purchaser must support G+D to the extent of s
capabilities in this respect. To the extent that the purchaser does not
comply with these obligations G+0 is released from its warranty.

6.5 In the event that the remedy {repair, substitute supply or substitute

service) fails within a reasonable pericd of time, the purchaser may
either rescind the contract or ask for an appropriate reduction of the
purchase price. The same shall apply 10 instances in which G+D refuses
the remedy on account of dispraportionale expenses.

6.7 In the event that a remedy is periormed, the statute of limitations shall

not begin to run anew.

6.8 Purchaser shall have no funher warranty claims against G+D or such

&
-

persons as it employs for the purpose of pedorming this Agreement;
however, 7 (Liability} below remains Intact.

Liability

G+D assumes liability for damage or loss sustained by the purchaser
only to the extent that G+D or any person employed by G+D in the
performance of its obligations is quilty of gross negligence or dellberate
action. Beyond this, G+D shall also be liable, up to the amount of the
typically foreseeable damage or loss, for such damage or osses that
G+D or such persons as it employs for the purpose of performing this
Agreement may cause in breach of a material contractual obligation.

7.2 This limitation of llability shall apply with regard to all claims for

damages, on whatever legal basis, in particular also with regard to
claims based on pre-contractual or accessory obligations. However, it
shalt not limit liability that is mandatory under product liability law,
liabifity for injury to life, body o health resulling from deliberate or
negligent acts or omissions, or liability for an explicit guaraniee for
charactenstics.

7.3 Il G+D is late In supplying goods or services, the purchaser can claim

damages resulting from the delay amounting to no more than 1% of
the remuneration per full week of the delay up to a maximum amount
of 5% of the remuneration {item 9) for the delayed delivery. No further
compensation claims arising from delay shall be accepted. This does not
apply where G+D is liable for intent or gross negligence. Similady, the
purchaser's right to rescind the contract in accordance with ltem 2.4
shal! remain unaffacted,

7.4 Notwithstanding ltem 7.2, 2nd sentence, to the extent thal any claims

8.2

8.3

for damages of the purchaser against G+D rest on culpable negligence
on the part of G+0 or of persens employed by G+D in the performance
of its obligations, these claims fall under the statute of limitations 12
months after origination of the claim. Claims arising out of tort reman
unaifected.

Contract violations

Contract violations within the meaning of \his provision are natural
disasters or other incidences of force majeure, legal or government
restrictions, embargoes, non-issue of export licensas, confiscations,
riots, insurgencies, political actions, war, temorist attacks, fire,
explosions, floods, lockouts or steikes, shortages of raw materials or
energy and cases in which the cause 15 outside the control and
responsibllity of the affected contract partner, making it unreasonably
difficult or impossible for this partner or one of its suppliers or
subcontractors to comply with the provisions of this contract,

No contract partner can be held responsible for damage or loss caused
by contract violations. Instead, the performance obligations
shalt be suspended for the duration of a contract violation and agreed
performance deadlines extended as appropriata.

Should the insiance of contract violation last longer than 90 {ninety)
days, each contract partner shall, subject w0 a
mutually-agreed modilication of the contract, have the right to
declare the contract terminated at any time by means of written
communication to the other contract partner. Status quo ante shall be
restored once the purchaser has compensated G+D for the

9.2

9.3
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perfarmances and reimbursed G+D  for
association therewath.

expenses incurced in

Prices and Terms of Payment

Remuneration claims by G+D shall be due and payable without fees
14 days after date of invoice (date on which the G+D account 1s
credited shall be decsive). G+D shall be entitled to bill for agreed
partial deliveries

Unless otherwise provided, pnces are in euro {(EUR) and are quoted on
an ex-works basis exclusive of packing, insurance and the statutory
Value Added Tax applicable at the relevant tme

The purchaser may not offset or assert a nght of retention against
cdlaims held by G+D unless the purchaser's counterclaim is undisputed
or has hecome unappealable.

Retentlon of Title

G+D retains ttle to supplied goods untd the full purchase price has
been paid (hereinafter goods suppied under retention of wtle). The
reservation of title applies to all accounts receivable already accrued at
the time of condlusion of the contract

The purchaser must keep the goods supplied under retention of title in
safe custady for G+D with the due care and diligence required by
good business practice, and must insure them at its own expense for
an adequate amount aganst damage by fire, theft, water, and third
party nsk,

G+D authorises the purchaser to resell and to process the goods
supplied under retention of tille in the narmal ¢ourse of business. This
authorization may be revoked at any time.

In the event of seizure of the goods supphied under retention of title by
third parties, purchaser must make G+D's ownership known and
notify G+0 mmediately in writing.

5 Il the goods supplied under retention of tille are nseparably

commingled with other property items not belfonging to G+D, G+D
acquires a share i the ownership of the new property item that 15
equal to the ratio of the value of the retention of utle goods 1o the
value of the other commingled property ifem at the time of
commingling. If commingling takes place in such a way that the
purchaser’s property ilem is to be regarded as the principle property
item, it is agreed that purchaser will assign co-ownership 1o G+D on a
pto rata basis. The purchaser will hold such ownership or co-
ownership in sale custody for G+D.

In the event that the realisable value of the assets charged under the
setention of title clause exceeds the total account receivable by G40
from the purchaser by more than 20%, G+D must, at the purchaser's
request, release charged assets from the retention of title clause
according 1o its own oplion up 1o the value limit named.

Miscellaneous

G+D may assign or transfer, by operation of law or otherwise, the
agreement, or any of its nghts andfor obligations under the
agreement, o any third party, insofar as such third party is directly or
indirectly controlled by G+D by way of majority of capital stock or
majority of voting rights,

Dwvergent or supplementary provisions, side-agreements or
madifications are not effective unless agreed in writing, The use of
electronic mail {e-mail) does not constitute a written form,

In case of the export of the goods G+D's instructions and the statutory
requlations must be abserved.

Place of performance and place of jurisdiction are Munich.

The law of the Federal Republic of Germany shall apply, with the
exception of the UN Convention of Aprl 11, 1980, on the
Internaticnal Sale of Goods {CISG). English shall be the language of
convenience. These General Terms and Canditions of Sale are to be
construed under German law paying regard 1o the use of English as
language of convenience only, without recourse to any other faw,

eral Terms and Conditions of Sale of Giesecke +Deviient Currency Technology GmbH, Prnztegentenstisse 159, 81677 Munich, Germany {AVE Version 1.1) m





